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JIOTOBOP OB A®®UJIMPOBAHUM
JIATIJIOMOB ¥ TIPHCBOEHUH
KBAJIM®UKAIIMA MEXY «SWISS
INTERNATIONAL INSTITUTE
LAUSANNE» (SILL) 1 YACTHBIM
YYPEXXJIEHUEM BBICIIET'O
OBPA3OBAHMSI «BBICIIASI IIIKOJIA

IPEJAIIPUHUMATEJIBCTBA
(MHCTHUTYT)» (UYBO «BIIII»)

r. Jlozanna, mara: 11.10.2019

Hacrosmuii JloroBop cocraBieH Mexay «Swiss
international institute Lausanne» (SIIL) (manee —
SIIL), B 7mMue mnpeacraBUTeNied HHCTHTYTA
borauepa Cepres AnexcanipoBuya u
IleryxoBckoro Mpana CepreeBuda ¢ OJHOM
CTOpOHBI M YacTHBIM y4Ypek/€HHEM BBICIIETO

oOpazoBaHus «Bpicimas HIKOJIa
npeanpuHuMarenscTsa  (uHCTHTYT)»  (HYBO
«BIIII») (mamee — HWucTHTyT) B JIMIE

pykoBozurens (pekropa) AuabsHa Maxkcuma
I'ennagpeBrya, JEHCTBYIOIETO HA OCHOBAHUM
YcraBa, ¢ Ipyro CTOPOHEI, TIPHA OJHOBPEMEHHOM
YIIOMHHAHUK HMeHyeMble CTOPOHBI, 3aK/IIOYHIIH
HacToAMMU JIOrOBOp 0 HHXKECIIEYIOIIEM

JAEKJIAPATUBHAS YACTH

A. Mexny SIIL u UHCTHTYTOM CyIIECTBYIOT
JIPY’KE€CTBEHHBIE ¥ B3aUMOBBITOJ[HBIE OTHOIIECHUS
COTPY/ZIHHYECTBA U B3aUMO/ICHCTBHUSI.

B. SIIL m MHCTUTYT MMEIOT HaMepeHus
YCTaHOBHUTH B3aHMHBIE apPpuIUIHEOHHBIE
OTHOIIEHHsT 10 mpu3HaHuio SIIL aumioMoB u
JOKYMEHTOB 00 00pa3oBaHHMH, BbIJABAEMbIX
HNucturyTom.

C. SIIL wm  MHCTHTYT  CYMTAlOT, uYTO
MEXXy HAPOTHOE aKaJeMHUYECKOE COTPYAHUIECTBO
Oynet CHocoOCTBOBATH YKPEIUICHHIO
B3aMMOIIOHMMAaHUSI U POCTY BO3MOXKHOCTEH JUIs
NOJy4YEeHHs] KAaYeCTBEHHOTO O0pa3oBaHMsl HX
CTYJICHTAMY HA B3aUMOBBITOJHBIX YCIOBHSIX.
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AGREEMENT FOR AFFILIATED
DIPLOMAS AND CERTIFICATION
BETWEEN "SWISS INTERNATIONAL
INSTITUTE LAUSANNE" (SIIL) AND
PRIVATE INSTITUTION OF HIGHER
EDUCATION "HIGHER SCHOOL OF
ENTREPRENEURSHIP
(INSTITUT)" (PIHE "HSE")

Lausanne, Date: 11 October 2019

The present Agreement is made between "Swiss
International Institute Lausanne" (SIIL)
(hereinafter — SIIL), represented by the institute's
delegates BOGACHEV Sergey Alexandrovich
and PETUKHOVSKY Ivan Sergeevich as the
First Party and Private Institution of Higher
Education "Higher School of Entrepreneurship
(Institute)" (PIHE "HSE") (hereinafter
Institute), represented by executive (rector)
ALLABYAN Maxim Gennadievich acting under
the Charter, as the Second Party, hereinafter
jointly referred to as the Parties, have entered into
the Agreement on the following:

RECITALS

A. SIIL and the Institute have a friendly and
mutually beneficial relationship based on
cooperation and collaboration.

B. SIIL and the Institute intend to establish
reciprocal affiliation in order to recognize SIIL
diplomas and academic certificates issued by the
Institute.

C. SIIL and the Institute believe that the
international cooperation will enhance mutual
understanding and increase opportunities for their
students to receive quality education on mutually
agreed terms.



1. OCHOBHBIE TEPMHHBI

1.1 Jloroeop oTHOCHTCS X  HACTOAIIEMY
Horosopy 06 addmmposarsom coTpynumuecTse
u moboMy momonHETeNsHOMy IIporpaMMEOMY
COTIAICHUIO, IPHHATOMY B YCTaHOBICHHOM
nopsanke mexxy Croporamu.

1.2.  TIlporpammuoe

COIIaIEHHE —  3TO
HaIeXaIpM obpasom odopmIeHHOE
CoITIalleHHe, KOTOPEIM YCTaHaBIUBAKOTCS
noapobHOCTH KOHKPETHBIX COBMECTHEIX
IpOrpaMM HIM  MEPONPHATHH, B KOTOPBIX
Y9aCTBYIOT CTYHEeHTE HCTHTYTA.
1.3, AddunupoBaHHBIA IWIIOM — OUILIOM

SIIL  ycraHOBIeHHOro 06pasna, BHLIABAEMBI
BCEM CTyzmieHTaM MHCTHTyTa mocie 3aBepIueHws
00pa3’oBaTENBHOTO NPOLECC?, OTHOBPEMEHHO C
BEINaYeH TOKyMEHTa UnctuTyTa,
TIOATBEPKAAOINErO MONOXKHUTENLHOE 3aBEPIICHHUE
00pa3oBaTeIBHOrO IpoLEcca.

2, ADPDPHIINPOBAHHBIA TAILIOM

2.1. SIL ma ocHoBamumm pamHOro Jlorosopa
BeInaeT  abOHIMpOBaHHBIE  OUIUIOMBI IO
pesynsTaram OCBOCHU JOUCIUILITNH,

IPENONaBaeMEIX B IapTHEpcKkoM MucTrTyTE, BeeM
CTYAEHTaM, KOTOpEIE YCHEIIHO IPOLLIH HTOTOBYIO
arrecranuro B MHCTHTYTE.

2.2, CroumocTs monydenus abrIEpOBaHHOro
MIBEHLADCKOFQ JHIUIOMa BKJIFOYEHA B CTOMMOCTB
obygerus B MuacTuTyTE.

3. ITPABA X OBA3AHHOCTHA CTOPOH

3.1.  Mmctutyr nepewucnser SIIL mmary 3a
IIpaBoO BHAAYM aQOUIMPOBAHHEIX IHUIUIOMOB B
pasmepe 90 (meBIHOCTO) GPaHKOB OT KAXIOTO U3
CTYIeHTOB B Ccpok 10 30  ceHTsA0ps
COOTBETCTBYIOIIEr0 y4eOHOro roma. BeImmars
IPOM3BOAATCS  €XETOZHO JO KOHI@ Cpoka
ofyqenms. Bamrora mmarexa — espo.

3.2.  Crammaptel  ofyueHws, Comep:XKaHHE
y49eOHBIX OUCLMIUIMH ¥ [POrpaMM y4eOHBIX
KypCcOB Ui HOIydeHHs ahOUIHpOBaHHOIO
IUIUIOMA JOJDKHEL OBITE cormacosansl Mexay SIIL
u  WHCTHTYTOM  IyTeM  IIeperoBopos |
YTBEPXKIEHBI B yCTAHOBIEHHOM ITODSIKE.

1. BASIC TERMS

1.1.  The Agreement refers to the present
Agreement on Affiliated Cooperation and any
additional Program Agreements adopted in
accordance with the standard procedure between
the Parties.

1.2. The Program Agreement is a properly
executed agreement that determines the details of
the specific joint programs or events in which the
Institute’s students participate.

1.3, The affiliated diploma is a standard-issue
diploma of SIIL received by all the graduates of
the Institute at the end of an educational process.
The diploma is given alongside with the Institute's
certificate that confirms successful completion of
the educational process.

2. AFFILIATED DIPLOMA

2.1. Based on this Agreement, SIIL grants the
affiliated diplomas on the results of the subjects
taught in the partner Institute to all the students
who have passed out the final assessment in the
Institute.

2.2 The cost of the affiliated Swiss diploma is
included in the Institute's tuition fee.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTIES t

3.1.  To have the right to issue the affiliated
diplomas, the Institute pays SIIL a fee of 90
(ninety) francs per every student till 30 September
of the corresponding academic year. The payments
are provided annually until the end of the study
duration. The payment currency is euro.

3.2.  Educational standards, courses content and
programs of training courses for obtaining an
affiliated diploma must be agreed on between SIIL
and the Institute by negotiations and approved in’
accordance with the standard procedure.



3.3.  HH=CTHTYT JOJDKEH €XKETOTHO
nipenocrasnare SIIL nannsre B ameKTpoHHOM BHIE
0 pealH3yeMbIM KypcaM, ONMCAHHIO YIeOHBIX
IIpOTPaMM, 9HTaEMBIX NWCHMIUIMH HA DPYCCKOM
A3BIKE, HHGOpMammIoO 06 ofmeM KoIHYecTBe

obyqaromuxcst B UucTuTyTe.

34. SIIL o6s3yercs BEIIaTh IIBEAIIapCKUe
IOMIIOMEL ;.  YCTaHOBJIEHHOIO obpasua
BBIITY CKHUKAM Wncruryra, KOTOpEIE
TIOTIOXKUTENIBHO ~ 3aBEPIIIH  00Pa30BaTENBHEIN
Ipouecc.

35. SIOL n Hrcturyr mpenocrasmisor IIpaBo

IPOBEPKH  OOpa3OBaTeNbHON OpraHM3alUH ¢
LETBI0  NPOBENECHMA MEATENBHOCTH B paMKax
AaHHOTO JloroBopa Ha OCHOBaHWH TpPeGOBaHHS
oxHoM 13 CTopoH.

3.6.  SIIL o6s3yercss permcTpHpOBaTh KaxIOro
obnamarens addrumposannoro LIBEHIIAPCKOrO

Aumoma B 1mdposoit cucreme SIIL  mox
HHIUBUYATBHEIM HIECHTHDUKAITMOHHEIM
HOMEpPOM.

37. Hu omma m3 CTOpoH He mMeer IIpaBo
[IepeNaBaTe  CBOM  IOTHOMOYHMS 1O  3TOMY
Horosopy TpeThbeH CTOpOHE 6e3
NPEOBAPUTENHHOI0  IMCBMEHHOTO  COMNIACHS
Ipyro# CTOpOHEL

4. OTBETCTBEHHOCTE CTOPOH

4.1. B cruydae HEBHINONHGHHS ONHOM w3
CTOpoH mpuHSTEIX Ha ce6f 0OS3aTENBCTB IO
BBIIOTIHEHAIO YCIOBHM HacTosumero J{orosopa u
OpY HAUTMYMHA JOKAa3aTeNbCTB  HEBBIIOHEHIS
ycnosu# Jlorosopa npyrast CToposa mMeer IIpaBo
pacTopruyTh JIOroBOp, IHCEMEHHO YBEIOMMB
opyryto CropoHy He MeHee ueMm 3a 30
KaleHNapHbIX quel. [Ipu sTom Croposa, xoTopas
pactopraer Jloroeop, 06s3aHa MOTMBHDPOBATH M
Hajuiexamum o6pasom 06ocHOBaTh (axt (haxTsr)
HEBBIIONMHEHHA Apyro# CTOpOHOM NpUHATEIX Ha
cebs 00s13aTenseTs.

42. IIpm HEBO3MOXHOCTH IOTHOTO  FUIH
HaCTUYHOIO . MCIIONMHeHws mo6o# u3 Cropon
00A3aTeNBCTE 110  HACTOSIIEMY Horosopy
BCICACTBHE  QOPC-MAKOPHEIX  0OCTOATEIHCTB
BBINIONHEHHUE 00s3aTeNbCTB NEPEHOCHTCS Ha CPOK,
PaBHBIA CPOKY JEHCTBAS 3THX 06CTOATEILCTS.

3.3.  The Institute must provide SIIL annually
with the electronic data on the implemented
courses, educational program description of the
disciplines taught in Russian, as well as the
information on the total number of students in the
Institute.

3.4.  SIIL pledges to grant the standard-issue
Swiss diplomas to the Institute's graduates who
have completed successfully the educational
process.

3.5. SIIL and the Institute authorize to inspect
an educational establishment to implement
activities under this Agreement on the claim of
one of the Parties.

3.6.  SIIL pledges to register every affiliated
Swiss diploma holder in the SIIL digital system
under an individual identification number.

3.7.  Neither of the parties is entitled to transfer
their powers under the present Agreement to a
third party without a prior written consent of the

other party.

4. LIABILITY OF THE PARTIES .,

4.1. If one of the Parties failures to comply
with the agreed obligations to fulfill the conditions
of the present Agreement and there are evidence
of such non-fulfillment, the other Party has the
right to terminate the Agreement with a 30 days
prior written notice given by one party to the
other. In doing so, a Party that terminates the
Agreement, is obliged to motivate and properly
justify the fact (facts) that the other Party failures
to fulfill obligations.

4.2.  If it is impossible for a Party to fulfill the
obligations partly or completely due to force
majeure  circumstances, the fulfillment of
obligations is postponed for a period that is equal
to the duration of these circumstances.



43. TIlpm  macTywienum ¢opc-MakopHEIX
06CTOATENBCTB, B PpE3ymBTaTe  KOTOPHIX
HCBO3MOJXHO IIOIHOE MM YaCTUYHOE BEIOTHEHHE
Croporamu cBomx obs3atenscT, ogra CTopona
AOIDKHA YBENOMHUTEL JPYTYI0 B TEYCHWE IECTH
OaHKOBCKHX AHEH C MOMEHTA UX HACTYILICHHS.

4.4, JIoroBOp OCHOBaH Ha B3aWMHOM JOBEpUHU
1 nobpo# Bome Cropow. Coopsr, Bo3HHKAIOIIME
IpY UCIIOMHEHUH J[0roBopa, paspenrarorcs IIyTeM
IIEPETOBOPOB  YEPE3  YIIOTHOMOYEHHBIX A,
OTBETCTBEHHBIX 34 CBI3b.

B cmywae meBosmoxmOCTH YPEryIupOBaHus
CIIOpPOB IyTE€M NEPETOBOPOB HIM HEIOCTIDKCHIS
cormacks Mexay CTOpPOHaM¥ CLIOpEI TepenaroTcs
Ha paccMoTpeHue M paspemeHue B
Mexnynaponusrit KOMMEPYECKH# apOUTparkHbIit
Cyn mpum  ToproBo-mpoMEINUIEHHON  manare
Poccuifckoii  ®eneparymn  u paspemarmTcs B
COOTBETCTBHH c JEHCTBYIOIIUM
SaKoHOIaTenLCTBOM Poccuiickoit deneparuy.

4.5. Bcsd  OesTelsHOCTS, IPOBONAINASACS B
pamMkax JIOTOBOpa, [ODKHAZ NpPOBONHUTECS B
COOTBETCTBHE! C 3aKOHOATEHCTBOM [Isetnaprn
1 Poccuiickoit ®eneparuy.

4.6. augsmx Horosop permamenTupyercs u
TOIIKYCTCSA B COOTBETCTBUH C 3aKOHOIATEIHCTBOM
Poccuiickoit Oenepar.

5.  CPOK IEWCTBHS

5.1.  Hacrosumit JIorosop BCTYIIAE€T B CHIIY C
MOMERTa noxmucanust ero CropoHamMu u
ACHCTBYET Ha NPOTSKEHHM IISATHIICTHErO (5 mer)
CpOKa C MOMEHTA BCTYIICHHS B CHITY.

52. Tlo HCTEYeHHH NEPBOHAYATBHOIO Cpoxa
ASUCTBHS NaHHBIA JIOrOBOp 6yneT aBToMATHIeCKH
IIDONTICBATECA Ha TOT XK€ CPOK M Ha TeX e
YCTOBHAX 1O TEX IIOp, IOKa omHa u3 CTOpoH He
IpenocTaBuT npyrod CTOpoHE IHCHEMEHHOE
ybenmomuerne 3a 180 mmeft o mamepenuu
pacToprayTs’ Torosop. [leicTaue Horosopa mpu
STOM  33aKaHYHBAE€TCI  IIOCHE  BEIIONHEHI
Cropomamu yxe WpPHMHESTHIX ¥  OIUIAYEHHEIX
0bs3aTenseTB 1o JIOTOBOPY B MOTHOM obneme,
€CJIA HOE HE COITIacOBaHO CTOpOHaMPI.

53. B cuoyyae, ecmm Horosop  Gymer
IpeXpames  (pacToprEyr) mocpouso, SIIL
obs3yercs BEImATH abbmwmposanrse THIUIOME

4.3. If there are force majeure circumstances
that make impossible for a Party to fulfill the
obligations completely or partly, this Party is
obliged to notify about such circumstances the
other Party within 10 banking days from the
moment of their occurrence.

44. The Agreement is based on mutual trust
and goodwill of the Parties. The disputes arising in
the course of the Agreement are settled By
negotiations through authorized representatives
who are responsible for communication.

If it is impossible to settle the disputes by
negotiations or the Parties fail to agree, the
disputes shall be referred for settlement to the
International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of the
Russian Federation. The disputes are settled in
accordance with applicable law of the Russian
Federation.

4.5. All activities carried out under this
Agreement should comply with the applicable law
of Switzerland and the Russian Federation.

4.6. This Agreement is regulated and
interpreted under the laws of the Russian
Federation.

5. DURATION

5.1.  This Agreement comes into effect after the
Parties have signed it. The Agreement is valid for
a five-year period (5 years) from the effective
date.

5.2.  On the expiry of the initial term, this
Agreement will be automatically prolonged for the
same period and on the same conditions until one
of the Parties provides the other Party with a
written notice of their intention to terminate the
Agreement 180 days in advance. In this case, the
Agreement ends after the Parties have fully

fulfilled their already accepted and paid
obligations under this Agreement, unless
otherwise agreed by the Parties. ’
53. If the Agreement is terminated

prematurely, SIIL agrees to grant the affiliated
diplomas to the students who have paid the



CTYICHTaM, KOTOPBIE OILUIATHIM PACXOIEI 33 €ro
nonyderwe. B cmydae, ecmm cryment Oymer
oT4ucneH w3 Mucrturyra (mo cobcrBeHEON
HHWIVATHBE, B CBA3H C  aKaJeMUYECKOH
HCyCHCBACMOCTBIO M MpP.) 10 MOJTY9eHUS
apdumapoBarnoro mmmioma, pacxomel 3a €ro
nomydeHue MHCTUTYT CTyneHTy He Bo3Mermaer.,

6. SAKJTIOYMTEILHBIE HOJIOKEBMS

6.1.  Jlorosop cocrasnen B JBYX S5K3EMIUIIpax B
LIEpEBO/IC HA PYCCKUH, WMEIOIMH OIMHAKOBYIO

IOPUIAIECKYIO CHITY, II0 OZHOMY IS KaXKTOH M3
Cropos.

6.2.  Cropous! mecyr IIOJIHYXO OTBETCTBEHHOCTD
32 TPaBHIBHOCTh YKA3aHHLIX HMH B 3TOM
Horosope PEKBH3HTOB U 00s3y10TCS
CBOCBPEMEHHO B IIMCHMEHHOM BHIE YBEXOMIISTH
Apyryro CTOpoHy 06 MX H3MEHEHHU.

F
6.3. I3MeHeHHS W [NONONHEHHI K JaHHOMY
HoroBopy odopmisiorcs B mHCEMEHHOM BHIE X
CKPCIILIIOTCSA HeYaTiMu ¥ mommucsmu CTOpoH,
ABIIAIOTCS HEOTHEMIIEMOH 9aCThI0 JI0roBopa.

6.4. Tlocme mommmcasws 3TOro Horoeopa Bce
TPCABAPUTEPHBIC  NIEPErOBOPEl IO  HEMY,
IIEPEICKa, IIPENBAPUTEILHEIE JIOTOBOPEI,

IIPOTOKONEI O HAMEpPEeHMAX H Jo0Ble Jpyrue
YCTHBIE ¥ HMHCEMEHHEIE TOTOBOPEHHOCTH Cropox
IO BOIIPOCAM, YTO TaK MM MHAYE KACAIOTCS ITOTO
JloroBopa, TEPSIOT IOPUAMIECKYIO CHITY.

6.5. V3menenns B HacTOSIM HoroBop moryr
OBITE BHECEHBI TONBKO IO JOrOBOPEHHOCTH
Cropos, koTopast 0ohopMITAeTCS JOMONHATETEHEM
COIameHyeM K HacTosmeMy Jorosopy.

7. IOPHJUYECKHE AJPECA CTOPOH

7.1.  TlomHoe HamMeHOBaHWE WU dupmerHoE
HapMmeHOBaHMe (mpu Hammgmw) SIIL: «Swiss
International  institute Lausanne»,  wmecto

nHaxoxnerus: CH-1003, Lausanne, Rue de la
Mercerie 12, Switzerland, OanKOBCKYE
pexsusuTE: CREDIT SUISSE (Switzerland) Ltd,
SWIFT CRESCHZZS80A, IBAN CH40 0483 5155
1250 5100 0, address Paradeplatz 8 P.O. Box 100,
CH-8070 Zurich.

expenses for receiving a Swiss diploma. If a
student is excluded from the Institute (upon their
own initiative, due to academic failures, etc) until
receiving an affiliated diploma, the Institute does
not reimburse the expenses for obtaining it.

6. FINAL CLAUSES

6.1. The Agreement is translated into Russian
and is made in two copies of equal legal force, one
copy for each Party.

H

6.2. The Parties are fully responsible for
specifying the correct reference details. A Party
pledges to give to the other Party a written notice
if this information changes.

6.3. Amendments and modifications to this
Agreement which are recorded in a written form,
sealed and signed by the Parties, are integral part
of this Agreement.

6.4. On signature of this Agreement, all the
prior negotiations on it, correspondence,
preliminary contracts, protocol of intent and other
verbal or written arrangements between the Parties
concerning this Agreement have no legal force.

6.5.  This Agreement can be modified only by
the Parties' consent which is registered in a
supplementary agreement to the present
Agreement.

7. LEGAL ADDRESSES OF THE

PARTIES
7.1.  Full name and trade name (if applicable) of
SIIL: "Swiss International Institute Lausanne!,

address: CH-1003, Lausanne, Rue de la Mercerie
12, Switzerland, bank reference: CREDIT
SUISSE (Switzerland) Ltd, SWIFT
CRESCHZZ80A, IBAN CH40 0483 5155 1250
5100 0, address Paradeplatz 8 P.O. Box 100,
CH-8070 Zurich.



72. TIlonHoe wamMenoBamme u bupmennoe
HaUMEHOBaHEe (IpH  HaTHHH) Hrcruryra:
HacTHO® yupexmenue BEICIIErO o6pazoBanus
«Bricmias IKONIa IpeaIPUHUMATEILCTRA
(uECTHTYT)», MecTo Haxoxnermsa: 170001, r.
Tseps, yn. Coapraxa, x. 26a, THH: 6903013604,

KIIT 695001001, OIPH 1026900507347,
OKTMO 28701000, P/C
40703810763020100150, K/C
30101810700000000679,  BUIK 042809679,

HauMmeHoBauue Ganka: Teepckoe ormenenme No
8607 ITAO C6epbanx r. Teeps, Tenedon: 8 (800)

555-25-60, caiir: vshp.online, smexTpommas
noura: info@vshp.online.
B IIOATBEPIKICHUE BBIIEH3TI0XKEHHOTO,

YIOTHOMOYCHHBIE NPEJICTaBUTENH 00eHX CTOPOH
HOATMCANM JamHsii Jloroop Ha PYCCKOM u
AHITIMICKOM S3BIKaX B IBYX 9K3EMILLIpaX:

7.2. Full name and trade name (if applicable) of
the Institute: Private Institution of Higher
Education "Higher School of Entrepreneurship
(Institute)" (PIHE "HSE"), address: 170001, Tver,
Spartak  St. 26a, ITN: 6903013604, IEC:
695001001, PSRN: 1026900507347, OKTMO:
28701000, current account:
40703810763020100150, corresponding account:
30101810700000000679, BIC 042809679, bank
name: PJSC Sberbank of Russia, Tver, structural
branch No. 8607, telephone: 8 (800) 555-25-60,

website: vshp.online, e-mail: info@vs hp.online.

In witness whereof, the authorized representatives
of the parties hereto have signed this agreement in
Russian and English languages in duplicate:

"Swiss International Institute Lausanne"

BOGACHEYV Serges ic

«Swiss international institute Lausanney '.

)

Borages Cepreit AJ;?@ %
(

HacTHOE yupexnenue
«Bricmas mxona npe

(uECTHTYT)»

HHHAMAaTEIIHCTBA

PexTop Amzaﬁgm Maxcu aIbeBUY

£




